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L]envio dannoii cmamvu A6718€MCA AHATU3Z MEX BO3MONCHOCTEN, KOMOPble COYUOKYIbMYPHBILL NOOX00 NPedOCmas-
sisiem 0Jis NoGbluleHUs I hekmusHOCmU 00YYeHUs AH2TUTICKOM) A3bIKY 8 HeNnpopuibHOM 8y3e. [[na docmudicerus
OaHHOU Yenu 8 Cmamve NPUBOOSIMCS PASTUYHBLE MO0 COYUOKYTLINYPHO2O KOHMEKCMA 8 00y 4eHUU UHOCTPAHHBIM
SA3BIKAM, PACCMAMPUBACINCSL COYUOKYTbIMYPHASL KOMNEMEHMHOCMb KAK CIOJNCHOe 00pa306anue, 6KI0UAiowee 8
cebs1 HeCKObKO CYOKOMNEMeHYUll, d UMEHHO. CIPAHOB8eO4eCKOl (KYIbmypoi0SUtecKoll); COYUONUHEEUCTIUYECKOU
(nogedenueckotl); NCUXoN02UHeCKol U MUHSBOCOYUOKYNbMYPpHOU. OsladeHue Kaxicoou U3 yKa3auHuvix cyoKomne-
menyuil npeonoiazaem pazgumie y o0yuarouuxcs He moibKo OnpeoeleHHblX 3HAHUU, YMeHUll U HABbIKO8, HO U
Kauecme nuunocmu. Tlogvluienue coyuoKyIbmypHOU KOMREMEHMHOCU 00yuaeMblx npediazaemcs 6 OAHHOU
cmamue Kaxk 00UH U3 603MONCHBIX 6APUAHTNOE OMBEMA HA OCMPO CIMOSWUL NEPed COBPEMEHHOU 8bICLUUEN KOO
B0NPOC 0 NPENOOABAHUU 8 HENPOPDUILHBIX 8Y3AX UHOCIMPAHHO20 A3bIKA KAK CPEeOCmaa 0buenus, a ne Kaxk Habopa
OuCKpemHulx 3Hanull u Hagvikos. OcobenHoe BHUMAaHUe 8 CMamve YOeusiemcs CHOCODAM pa3gumus CMpaHogeo-
uecKoll cyOKoMnemeHyuu, m.e. GKII0HEeHUIO JJIeMEHN08 CIMPAHO8e)eHUs. 8 NPenodasaniie UHOCMPAHHO20 3bIKA 8
HenpopurbHbix gy3ax. K num mozym Ovimb omHuecenbl ceedenust 00 UCopuu, 2eoepaghuu, mpaouyusx, Kyivmype,
IKOHOMUYECKUX U NOTUMUYLECKUX CUCMEMAX CIPAH U3Y4AeM020 A3bIKA.
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The article is devoted to the sociocultural approach to teaching foreign languages in non-linguistic universities
based on example of the English language. Sociocultural approach is analyzed as the unity of regional (cultural),
sociolinguistic (behavioural), psychological and linguo-cultural competencies. Developing of socio-cultural
competency is considered to be one of the possible answers to the key question of teaching foreign languages
in non-linguistic universities as a means of communication and not just a collection of intermittent knowledge
and skills. Special attention in the article is given to the use of facts of geography, history, traditions, economy
and political systems of different English-speaking countries at the lessons of English as they provide multiple
opportunities of developing speaking and communication skills and cultural competency of students.
Keywords: sociocultural theory, sociocultural approach, competence, subcompetence, regional geography

DOI 10.21777/2500-2112-2019-1-26-29

B CHCTEMe BBICIIETO 00pa3oBaHusi B Poccum mpu u3ydeHn HHOCTPAHHOTO S3bIKa aKTyaIbHA TeMa COIH-
OKYJIBTYPHOTO TIO/IX0a K 00yueHuto. Kaxkoe 3aHsTHE 10 HHOCTPaHHOMY SI3BIKY SIBISIETCS TPAKTHKOM
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHHUS, TOTOMY YTO Ka)X/I0€ WHOCTPAHHOE CJIOBO OTpa)KaeT 3apyOeKHBIH MHUP U WHO-
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CTpaHHYIO KyIbTypy. OCHOBHOH 3a7a4eid MperolaBaHsl aHTJIHICKOTO S3bIKa B BBICIINX YYEOHBIX 3aBEIACHUSIX
B HacToslIee BpeMs SBISETCS MpernojaBaHue s3blKa Kak PealbHOTO U LIEHHOTO CPEJCTBA KOMMYHUKAINH [2].
[ maBHEI OTBET HA BOMPOC O PEIICHUN AKTyalIbHOU MPOOIEeMbI IPEMOJaBaHHsI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB KaK Cpe/i-
CTBa OOLICHUSI MEXIY MPEACTABUTEISIMH Pa3HBIX HALMH U KyJIbTYpP 3aKJII0YAETCSl B TOM, YTO SI3BIKH JOJIKHBI
M3y4aThCsl B HEPA3pBIBHOM €IMHCTBE C MHUPOM U KYJIBTYPOH Hapoji0B, KOTOPBIE TOBOPST Ha ATHX A3BIKAX, TO
€CTh, MBI JIOJDKHBI 3HATh KYJIBTYPY CTPaHbI H3y9aeMOTO SI3bIKA.

Lenb crarbu — chopMyIUpOBaTh KOHLETIUIO MPUMEHEHHUS! COLMOKYABTYPHOTO MOAXOJAa K U3YYECHHUIO
HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa B HENPO(QHIBHOM By3€, COUETAOIIET0 B ce0e MEXaHU3MbI MOBBIIIEHHS d3PPEKTUBHOCTH
(hopmMupoBaHHs HEOOXOIUMBIX KOMITETECHIIMIA B PAMKaX JUCIUTIINHBI «IHOCTpaHHBIN S3bIK» U Pa3BUTHS CPE/I-
CTBa MEKKYJIBTYPHOTO OOLICHUS 1 KaueCTB JTMYHOCTH oOyqarouuxcs [10].

3amaun pabOThl — MPOAHATM3UPOBATH CTPAHOBEIUYESCKYHO CYOKOMIIETEHIIUIO, KAK OJHY M3 COCTaBHBIX
gacTel CONMOKYIIBTYPHON KOMITETEHITNH N3y9eHUSI MHOCTPAHHOTO (aHTIIMHCKOTO) S3BIKA.

JI.C. BBITOTCKHH, POCCUICKHI TICUXOJIOT, MPEACTaBUI COLMOKYJIBTYPHYIO TEOPHIO 00y4eHHsI, OKa3aB-
IIyI0 OTPOMHOE BIIHsHUE Ha chepy oOpazoBanus [6]. CkazaHHBIE UM CIIOBA «9epe3 IPYTHUX MBI CTAHOBUMCS
caMUMHU COOOI» 3aKITI0YaloT B ce0e CaMyFo CYTh COIIMOKYIBTYPHON TeOpUH 00yUESHHS, KOTOPast TOJITBEPIKIAACT,
410 00y4YeHHe — 3TO COLUANBHBIN Mpolecc.

CoracHo CONMOKYIBTYPHOH TeOpHH 00y4eHUsI, SI3bIK SIBISCTCS MPSIMBIM PE3yJIBTATOM CHMBOJIOB U MH-
CTPYMEHTOB, KOTOPBIE MOSBIIIOTCS B KYJIBType. UelToBeK MOXKET M3ydaTh S3bIK Yepe3 pa3InIHbIe CONUaTbHBIE
COOBITHS, CIICHAPUHU U MPOLIECCHI, KOTOPBIEC TPUBOAAT K YCBOCHHIO SI3bIKA M MPHOOPETEHHIO SI3BIKOBBIX HABBI-
koB. COIMOKYIETYpHAsI TEOPHSI OTPaKAET IEIOCTHBIN MOAXO0A K 00yUeHHUIO: 3HAHNS W HABBIKW JTOJKHBI TIpe-
MTOJTHOCHUTHCS 00y4aeMbIM B KOMILJIEKCE, & HE B BH/IE H30JIMPOBAHHBIX, IUCKPETHBIX KoHIenwii [1, 11].

N3ydyeHnto cOLMOKYJIBTYPHOM COCTABIAIONIEH U €€ POIY B COBPEMEHHOU PYCCKOM JIMHIBOAUIAKTUKE T10-
CBSIIIEHO HEMaJIo paboT, aBTOPBI KOTOPBIX BBLAETISIOT €€ B 0CO0YIO COITMOKYIBTYPHYIO KOMITETEHIINIO, TIOHSTYIO
KaK «COBOKYITHOCTB 3HAHHIA O CTPaHE M3y4aeMOro0 S3bIKa, HAITMOHAIEHO-KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTSIX COLUATb-
HOTO U PeYeBOro MOBEACHUS HOCUTENEH sA3bIKa...» [5]. [OBOps O COLMOKYIBTYPHOM KOMIIETEHIIMN B KaueCcTBE
MarucTpaabHOW WHOSI3BIYHON KOMMYHHUKATHBHOW KOMIICTEHTHOCTH [3], HEOOXOMUMO OIPENeINTh €€ comepika-
HUE U CTPYKTYPHBIC IIEMEHTHI; HICHTU(PHUIIMPOBATh KOMITOHEHTBI, OBJIJICHHE KOTOPHIMH MIO3BOJISIET CTYICHTaM
00ILATHCS € IPEICTABUTEISIMU PA3IMIHBIX S3BIKOBBIX COOOIIECCTB, IPEO0IIeBast KyIbTypHBII Oapbep.

CrenmaicThl B 00JIaCTH COITMOKYIIBTYpHOTO 0Opa3oBanus B Hamew crpane (M1.J1. bum, E.M. Bepema-
ruH, [.B. BopoOses, I.B. Epemeena, O.B. Kocromapos, B.B. Cadonosa, }0.B. Unyepuna) ynensiror ocoboe
BHUMaHHUE CTPYKTYpe COMOKYIbTYpHOU KoMmieTeHnH. [1o muenuto B.B. CahoHOBO#H cOMOKYIBTYpHAST KOM-
TIETEHIINS UMEET B CBOEH CTPYKTYpPE JIMHIBOCTPAHOBEIYECKYIO, COIMOIMHTBUCTHYECKYIO W KYJIBTypOBEIIE-
cKyto cyOxkomnereHuuu [9]. OBnagenue BceMu TpeMs CyOKOMIIETEHIIMSAMH MPEATNoaraeT HaJuuue y ooyya-
IOLIUXCSL HE TOJIBKO OTPE/CNICHHBIX 3HAHUH, YMEHUI U HaBBIKOB, HO TAK)KE ONpPEIENICHHBIX CIIOCOOHOCTEH 1
Ka4eCTB JIMYHOCTH.

B nayuHoI1 nuTeparype cyIecTByeT HECKOIBKO BAPUAHTOB MPEJACTABIECHHUS CTPYKTYPbI COLUOKYIBTYP-
HOM KOMIIETEHIIUH, N3 KOTOPBIX CTAHOBUTCS SICHO, YTO COIMOKYJBTYPHAsi KOMIIETEHTHOCTb SIBJISIETCS CIIOKHBIM
00pa3oBaHHEM, BKIIFOYAIOIINM HECKOJIBKO CyOKOMIETEeHIINH. AHAIN3 CTPYKTYPHBIX W KOHTEHTHBIX MoOjeei
COLIMOKYJIETYPHOM KOMIIETEHTHOCTH OKa3aJl, YTo, KaK MIPABUJIO, B OTEUECTBEHHOM METOIOIOTUH BBIAETISIOTCS
CIIEYIOIHEe KOMIIOHEHTH! COIIMOKYIBTYPHON KOMITETEHIIMN: CTpaHOBeAuecKas (KyJIbTypoJIOrHuecKas); Colu-
ONMHTBHUCTUYECKAs (TIOBEJCHUECKas); TICHXOJIOTUYECKas; IMHTBOCOIIMOKYIBTYpHAS!.

Paccmotpum moapoOHO cTpaHOBETUECKYIO (KYIBTYPOJIOTHYECKYI0) KOMIIETEHIHUIO.

E.M. Bepemarun u B.H. Kocromapos, co3nareny JMHIBOCTpaHOBEIUECKUX HcclienoBaHuil Poccun,
c(hopMyTHpOBaK 3Ty BaKHEHIIYIO0 KOHIIEIIUIO TIPETIOaBaHms sI3bIKa CIeMyromuM odpa3oM: «J[Be Harmo-
HaJbHBIE KYJIBTYPbI HUKOT/Ia HE COBIMA/IAIOT MOJHOCTHIO — 3TO CIIEAYeT U3 TOT0, UTO KaX/1as COCTOUT U3 HallH-
OHAJILHBIX M MHTEPHAIIMOHAIBHBIX JJIEMEHTOB. ...Hano BeIpabaTeIiBaTh B CO3HAHUM O0YYAIOMIMXCS TOHITHS O
HOBBIX TIpE/IMETax W SBJICHUIX, HE HAXOAAININX aHAJIOTOB HU B X POJHOM KYJIBTYpE, HU B UX POTHOM SI3BIKE)
[4]. C yueToM 00BbEKTUBHOTO CBOCOOPA3Hs HAIIMOHAIBHBIX KYJABTYP 1eecO00pa3HbIM NpPEACTaBIIsETCS BKITIO-
YEHHE HJIEMEHTOB CTPAHOBECHHS B MTPETIOIaBaHue HHOCTPAHHOTO S3bIKa B HEMTPO(UIHHBIX By3aX.

CrpanoBemueckas (Kymprypororndeckas) KOMIETESHIIMS MIPEAIIONaraeT 3HaHue TPanulnii, 0OObIYaeB Ha-
pona u3ydaemoro si3bika. OHa TakKe BKJIIOYAST TAKHe BayKHbIE KOMIIOHEHTHI KakK: reorpadus CTpaHbl, peTUrus
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U BEPOUCIIOBEIaHHsI, OCHOBHBIC TOPKECTBA, CEMEIHBIC TPAJAUIMU U OTHOIICHUE K CeMbe KaK K MHCTUTYTY B
CTpaHax M3y4aeMOoro sI3bIKa, COIMaIbHasi CTpaTU(UKALNS U TeHJICPHBIC POJIH, SKOHOMUUECKHUE CHUCTEMBI, MTH-
IIeBast KyJlbTypa, HCKyCCTBO U MHOTOE JIPYTOE.

Cornacuo I1. lanToBoii, cTpaHOBEIUECKUE 3HAHUS SBISIIOTCSI ONPENEICHHON CTENEHBIO OCBEIOMIICH-
HOCTH O COLIMOKYJIETYPHOM KOHTEKCTE, B KOTOPOM MCIIONB3YETCs JaHHBI MHOCTPaHHbIH A3bIK [7]. Hanpuwmep,
BBICTYIUICHUE C TIPE3CHTAIMAMH Ha aHTIHHCKOM s3bIke Ha mToroBoM 3aHsATHH «United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland», «Overview of the UK» nnu «United Kingdom country profile» noapasymena-
€T MCIOJIb30BaHKE PA3IMYHBIX TEM, HO Bce OHM 0OBEMHEHBI OJJHOM O0IIeH 1ebio — B KpaTkoi (opme aaTh
MPE/ICTAaBIEHHE O reorpaduuecKoM, HOIUTHIECKOM U KyJIBTYPHOM Pa3HOOOpa3sHH CTPAHBI H3ydaeMOoro s3bIKa.
Takune Temsl, kak «Religion and Beliefs», «Major Celebrations/Secular Celebrations», «Arts, Humanities and
Popular Culture», «The Geographical Position of Great Britainy, «Dining and Food» 1o/mkHBI BbI3BaTh HHTE-
pec y CTy/IeHTOB.

Kpome toro, B 00ydeHue cieyeT BKIIOYATh JIEMEHTHI TBOPUECTBA. MOKHO pacCMOTPETh TaKHE TEMbI
kak: «The United States of America and its history», «Famous people of America», «The history of Australiay,
«Modern British Culture», «English weather and spending a weekend», «Religion in American life», «Great
British humour» «The American and English family», «British politics: Left, Right and Centrey, «Some key
dates in British history». UreHue ayTeHTHYHBIX Ta3€T, )KYPHAJIOB, KOMUKCOB ITIO3BOJIUT IIOTPY3UTHCSI B KYJIBTY-
Py CTpaHbI H3y9aeMOTO S3bIKa.

Copnep:kaHue CTPaHOBEIYECKOH CYOKOMITETEHIMH, KaK MPaBHII0, OTPAHUYHUBACTCS ONPECICHHBIM 00b-
€MOM HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX 3HAHHW M HE BKIIIOUACT B ce0sl KaK KOMIIOHEHTBI CHCTEMBI ITO3HABATEIHHBIX H
pEYeBO-MBICIHTEIBHBIX ICHCTBHI CTYIEHTOB, TaK W IOJIOKUTEIbHYIO MOTHBAIMIO. [Ipyu pasBuTHH CTpaHO-
BEIUYECKOM CYOKOMITETCHIIMH CJICAYET YUUTBIBATh TOT (DAKT, YTO CTYJACHTHI, M3y4alOINe MHOCTPAHHBIN SI3BIK U
JPYTHE KYJIBTYPbl — HOCUTEIH PYCCKOW KYJIBTYpBI, THYHOCTH, SI3bIKOBOI KapTUHBI MUpa, KOTOpast hopMUpYyeT-
CsI CPEICTBAMH POIHOTO si3bIKa. COMOCTaBUTENBHOE U3YUCHHE SIBJICHUH S3bIKa M KYJIBTYPBI, THaJIora KYJIBTYp
W IMAJI0Ta CO3HAHMS PEJKO IPOUCXOAUT B 00pa3oBaTeIbHOM Iporecce. Takum 00pa3oM, He CO3aeTcsi OCHO-
BaHMH U1 COMMKEHUS KYJIBTYP, a TAKoKe JUIS TPEOIOJICHNUS SI3bIKOBOTO Oaphepa.

dopmupoBaHe COIMOKYIBTYPHOI KOMIIETEHIIMU — 9TO WHHOBAI[MOHHAS CTPATETHsl JIMHIBUCTHYECKO-
ro oOpa3oBaHus B COBpeMeHHOM By3e [8]. Takum 00pa3om, CyMMUpYs BBIIIECCKA3aHHOE, MOKHO 3aKJIFOYHTD,
9TO KayK/IbIi KOMIIOHEHT, SIBIISIOIIMICS YaCThIO CTPYKTYPBI COIMOKYIIBTYPHOH KOMITETEHIINH, UTPACT BAKHYTO
poJb B ee pa3BuTun. Kpome Toro, pa3sBUTHE COLMOKYIBTYPHOTO MOAX0/A K IPETOIaBaHNI0 HHOCTPAHHBIX SI13bI-
KOB TIOMOTaeT: MMOHUMATh KyJIBTYpY M TIOBEICHHE APYTHX JIoAeH, GopMUpoBaTh TOIEPaHTHOE OTHOILICHUE K
JPYTUM KyJIbTypaM, pa3BUBaTh CIOCOOHOCTh Paclo3HaBaTh KyJIbTYPHBIE KOHHOTAIIMH U pacIn(poBBIBATH UX,
MMOHUMATh BaKHOCTH KYJBTYPBI CTPaH U3y4aeMOro SI3bIKa U COOCTBEHHOM KYJBTYPBI.
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